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NARRATOR IN THE EARLY PROSE OF AMBROSE BIERCE. The article is dedicated to the early prose of Ambrose Bierce (“Nuggets and dust panned out in
California”, “The Fiend’s delight’, “Tales of soldiers and civilians”) in an aspect of features of liminal epoch of XIX-XX centuries; the determination of the author’s status
between romantic and realistic traditions is made. In the course of a comprehensive analysis of narrative structure it is concluded that it is subjective due to the figure
of narrator, who unites all texts in one, which is demonstrating the face of modern American character. In conclusion, it is noted that a combination of verisimilitude
of narration and subjective narrator gives a possibility of cooperation between author and his readers and makes the problems described common to all mankind.
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OUrYPA NOBECTBOBATE/IS B PAHHEM NMPO3E AMBPO3A BUPCA:
MEXAY POMAHTUMECKOW U PEAJIMCTUYECKOW TPAAULIUAMU

B cratbe aHanuaupyetcs manas nposa Am6posa bupca paHHero nepvoaa Ha npumepax TekcToB cHopHIkoB «CaMopoak W MbiNb, OTMbITbIE B KanudopHuny
(«Nuggets and dust panned out in California»), «HacnaxgeHue ussepra» («The Fiend's delight»), «O congatax u rpaxgaHckux» («Tales of soldiers and civiliansy») ¢
TOYKM 3peHust 0CoBEHHOCTEN NepexofHoit anoxu pybexa XIX—XX BekoB; onpenensietcs ctatyc aBTopa, Oka3aBLUErocs CBOe0bpasHbiM CBA3YHOLMM 3BEHOM MEXIY
POMaHTIYECKON W peanucTUHECKol NUTepaTypHBIMU TpaAULMAMI. B xoae KOMNNEeKCHOro aHanuaa cneLydukv NoCTPOEHNS HappaTiBa [EeNnaeTcs BbIBOA O MPUHLK-
nuanbHoN CyBbEKTMBHOCTY NOBECTBOBAHMS, CHOPMMPOBAHHOV (hnrypoit HappaTopa, 06beanHsIIOLLE pa3po3HEeHHbIE, Ha NEPBbIN B3NS, TEKCTbI BHYTPU COOPHUKOB
B eAVHbIA TEKCT, NpeacTaBnstoLLni cobol cBoeobpasHbix Cpe3 HpaBOB COBpPeMeHHBbIX aBTopy CoeanHeHHbIx LLTaToB. B 3akmioyeHne aenaetcs BbIBOS O TOM, YTO
MEHHO coyeTaHne NpaBaonoAo6HOMO NOBECTBOBAHNS B COYETAHUN C CyObEKTUBHOCTLIO NOBECTBOBATENS NO3BONSET aKTMBHO B3aUMOLECTBOBATL C YuTaTenem 1

BbIBECT 3a CHET 3TOr0 NpobrnemaTiky TEKCTOB Ha 06LLe4enoBEYECKI YPOBEHD.

Kmtouesbie cnosa: AM6po3 Bupc, HappaTtop, pOMaHTM3M, NepexoAHas anoxa.

Ambpo3 Bupc siensieTcs aBTopoM nepexogHoli anoxu pybexa XIX-XX Bekos,
Ube TBOPYECTBO [0 CUX NMOP CTIYKUT OPUEHTUPOM [t MHOXECTBA aMepUKaHCKUX aB-
TOPOB, @ TakKe CTAHOBUTCS UCTOYHWKOM BLOXHOBEHWS ANSl PA3NUYHbIX NPOU3BEAEHN
COBPEMEHHOIO MCKYCCTBa (Hanpumep, KMHOMWUILMOB M Cepuanos), 4To, BeccnopHo,
CBMIETENbCTBYET O KIMOYEBOM CTaTYCE €ro Mrypbl B IUTEPATYPHOM MPOLIECCE JMOXN
11 aKTyanbHOCTW MCCMIEAOBaHNS €ro TBOPYECTBA B HACTOALLEM. XPOHOMOTNYecKkn A0
CBOEVl NepBOIi LIENOCTHOI XYA0XKECTBEHHO KHUrn — cbopHika «O conpatax u rpax-
naHckux» (nep. Haw, «Tales of Soldiers and Civilians», 1891) — A. Bupc ycnen nopa-
6oTaTb C CaMbIM Pa3HbIM MaTepUanom 1 B pasniniHbIX YCMOBHUSX, C OFHO CTOPOHDI,
paspabarbiBas METO[OMOIMI0 Peanu1CTYECKOro M1CbMa, 0CODEHHO aKTyanbHoro B
CBA3N C KMtoueBbIMK uctopuyeckumn cobbituammu B CLUA koHua XIX Beka, oueBua-
LieM KOTOpbIX SIBMANCA aBTOp, C /IPYroil CTOPOHBI, HAXOAACL B TECHOW CBS3M C npe-
AblayLLei, pPoMaHTU4ecKoil TpaauLmen. Mepsble ero COOpHIKM CeMUpECThIX TOf0B,
BbiMyLLUEHHbIE B AHMMMM nog ncesgoHuMom floa Mpun, — «HacnaxaeHue nasepray (
«The Fiend's Delight», 1873, nepesog Haw — B.A.) u «Camopoaky 1 nbirb, OTMbITbIE B
Kanndoprum» («Nuggets and Dust Panned Out in California», 1872 — nepesop Haww —
B.[].), aHanu3 KOTOpbIX He NPOM3BOAMIICA B PyCCKOSA3bIYHOM NUTEPATypPOBEAEHNN, YTO
MOATBEPXAAET HOBM3HY MPOV3BOAMMOTO UCCNEA0BaHMS, OTHOCATCA K PaHHEMY nepu-
0fly TBOPYECTBA aBTOpA, KOTOPBIA TONMbKO HALLyNbIBAET M hOpMUPYeT COBCTBEHHBIN
MeTof U NoaToMy Gorblue BNUTLIBAET U3BHE, @ MMEHHO — U3 MPOUCXOASALLErO BOKPYT
Hero B nuTepaTypHoM npoLecce. Lienbio AaHHOro uccnefoBaHns sBnsieTcs onpene-
neHue cratyca AM6posa bupca B nepexoaHoli anoxe nutepatypHoro npoecca CLUA
MEX[y POMaHTIYECKO 11 peanucTUYeckoil Tpaanumnamm. [Ins [OCTVKEHNS 3TON Lienu
Mbl CTaBMM Neped cooil crnedyiolme 3apadn: onpeaenuTb creuuduky peanuctu-
4ecKoro MoBECTBOBAHMA M COOTHECTU MOHATUE PEAnUCTUYHOCTb C MOHATUEM MpaB-
ponoaobus, npoaHanuaupoBaTb TeKCTbl COOPHUKOB «CaMopoaku U Mbiflb, OTMbITbIE
B KanudopHumy» (nep. Haw «Nuggets and Dust Panned Out in California», 1872),
«Hacnaxpenve n3sepran (nep. Haw «The Fiend's Delight», 1873), «O conparax u
rpaxgaHckux» («Tales of Soldiers and Civilians», 1891 — nepesog Haw — B.[J.) ¢ Toukv
3peHns urypel NOBeCTBOBaTENS, 00bEANHAIOLLIEN TEKCTbI PaHHUX COOPHUKOB aBTOpa
B €1HbIIi METaTeKCT.

OCHOBOII CloXeTa [N CBOWX TEKCTOB NepBbIX ABYX COOPHUKOB (B OpuUriHane
Bcerza 0603Ha4aemble aBTOpoM kak «tales») AMGpo3 bupc BbiGupaeT GbiToBbIE 3a-
PUCOBKI, kak 6yATo Obl BbIPBAHHbIE M3 EXENHEBHON PYTUHbI CPEAHECTATUCTUHECKOTO
amepyvikaHLa. Ha choHe pasnuyblx 3aKoynkoB aMepyKaHCKo ryOuHKI reposiMm aBTop-
CKOro MOBECTBOBaHMS 4acTo cTaHoBATCH 6e3biMsHHO abcTpakTHble lady («The Heels
of Her»), another man («Mr. Hunker’s Mourner») [1], gentleman («Hanner’s wit») [2].
[axe B cnyyasx, korda Bupc gaer csoum nepconaxam umsi: Jacob Scolliver («The
Scolliver Pig»), Mr. Gobwottle («Little Isaac») [1], OH NOANMHHO He KOHKPETU3MPYET

nx. Cxoxee MOXHO HabniogaTb B NOBECTBOBAHWM BACeHHOrO MpuHLMNa, rae repo
CTaHOBATCS (DyHKUMEN: UX 3aaqelt BbICTYNaeT, ckopee, COBEPLUMTL AeNCTBME, Npo-
W3HECTI (pady BHYTPU TEKCTA, HEXENM CTaTb LIEHTPArbHBIM €ro 3NEMEHTOM, BOKpYT
koToporo uctopus 6bl pasBopaunsanacs. Mcropus cnoeHo cama no cebe cnyyaetcs
C MEePCOHaXEM, U OHa [N aBTopa CTaHOBUTCS LIEHTPOM €ro BHUMaHWS U NHTEpeca,
a He CaM NepcoHaXx.

Kak ykasbian XK. YaHeTT, noBecTBoBaHMe CTPOUTCS Ha W30OpaxeHUn feit-
CTBUIA, YTO SBNIAETCA B €r0 TEPMUHONOTMM HappaLnei i 1306paxeHreM Bellel unu
repoeB, YTO CTaHOBMUTCS OMMUCaHUeM. «[lOBECTBOBaHME 3aHATO MOCTYNKamu 1 COBbl-
TUAMM KaK YMCTbIMI MpoLieccamut, a NMOTOMY [ieNnaeT akUeHT Ha TemmnopanbHo-apa-
MaTU4ecKoi CTOpOHe pacckasa; OnvCaHue e, HampoTuB, 3afjepxuBas BHUMaHMe
Ha npefmeTax v NioAsX B UX CUMYNBTAHHOCTI U AaXe NPOLEeCCH paccMaTpueas kak
3penuLua, CroBHO NPUOCTAHABNMBAET XOA BpeMeHU 1 CnocobCTBYET pasBepTbiBaHMI0
pacckasa B npocTpaHcTee» [3]. Mcxoas 13 aToro, MOXHO NPeANonoXMTb, YTO paHHEro
Bupca nHTepecyeT cobCTBEHHO NOBECTBOBAHME: IO YCOBHbIE NEPCOHAXM COBEpLUa-
10T T€ UMK MHblE eI CTBMS, KOTOpble COCTaBNAT (habyny pacckasa, AEMOHCTPUPY-
IOLLYOCS YnTaTento kak ByATO HEMOCPeACTBEHHO B MOMEHT WX MpoucluecTsns. Ha-
npumep, Tekct «A Comforter» HaUMHaeTCs € Cyxoro nepeyncnenms hakTos: «Yunbam
BaHkep 3annatun wrpacd B [BECTV [ONNAPOB 3a M3bueHue CBOelt xeHbl. Monyyns
KBUTAHLMIO, OH YHBINO MOLLEN JOMOW 1 Cen y AomaluHero oyara» [1]. OTcyTcTBylo-
Las onucatenbHast AKCTo3NLMs NOMeLLAeT YnTatens cpasy B ryLuy cobbITuit coBep-
LIEeHHO abCcTpakTHOrO reposi, Buorpacuio KOTOpOro COCTaBNSET TONMbKO Habop ero
MOCTYMKOB — HaM COBEPLUEHHO HEM3BECTHO, KTO Takon Yunbsm baHkep, kakoi y Hero
XapaKkTep, kak OH BbIrnaauT, Ans A. bupca 310 coBepLUeHHO HeBaxHO. Mpolueniiee
Bpems («had paid» «he went... and seated himself» [1]) ¢ A3bIK0BOI TO4KW 3peHUs
CINYXWT 3[€Cb He COBCTBEHHO BPEMEHHBIM MapKepoM, HO (haKTOPOM, NMO3BONSHOLLAM
YCTaHOBUTb MPUYMHHO-CNIEACTBEHHbIE CBA3N MEXAY MOrMYecky Creayiowumin apyr
3a Apyrom AeicteusiMu. CoBbITUS M3NOKEHbI Tak, Kak OHW MPOWUCXOAUNM B MPenno-
naraemoii XpoHOorim, a Tak Ha3blBaEMOro pacckasduka popManbHO He BO3HUKAET:
1-noBecTBOBaTENbL OTCYTCTBYET, HUKTO HIt O YEM HE TOBOPHT, U KaXETCS, YTO CODbITASA
pacckasblBatoT 0 cebe camu.

TaKoil Xy[OXeCTBEHHbIN NpUeM AomkeH PopMMPOBaTb 06BEKTUBHOE NOBECTBO-
BaHuWe, a uYnTaTens NpOBOLMPOBATb BCTATb HAa MO3WLMI0 HabniopaTens: ecnu Tekct
npencTasnseT u3 cebs nocneaoBaTenbHOCTb CobbITHIA, Pa3Bopa4MBAIOLNXCS Napan-
NenbHO C MPOLIECCOM YTEHNS, 3HAYMT, OHW AOMKHBI BECTU K KyrIbMUHALIMOHHON TOUKE
1 pasBsske, nofobHo Hosenne. OaHako y paHHero A. Bipca 3TOro He MPOMCXOAWT:
KynbMUHALWS He HacTynaet, MoTOMY YTO He MPOMCXOANT HMKAKOro ApamaTyeckoro
pa3suTVs. Fepon MOryT Aaxe He CABUHYTHCA C MeCTa Ha NPOTSHKEHUN TEKCTa, 1 Kak
TaKoBbIX COBbITHIA B MCTOPUYECKON NEPCMEKTUBE HE MPOUCXOANT — 3TO, Ckopee, Ha-
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60p Xa0TM4YHO BbIPBAHHBIX CLIEH 13 XW3HM TEX UMK WHbIX NepcoHaxelr. MakcumansHo
obLuMpHasl naHopama pasnuyHbIX NOKaUWiA U repoeB, CryyalHbiX CUTYyaLuii U npo-
VCLLECTBUA JEMOHCTPUPYET YMTATENI0 YHUBEPCANBHOCTL BCEX 3TUX CHOXETOB W MO-
TEHUMarbHYK BO3MOXHOCTb Cly4uTbCs NOA0GHOMY GyKBANbHO MO COCEACTBY C HUM.
11 B 3TOM 3aKntouaeTcs rMaBHbI Napafoke, KOTopbiil npucyLy TBopyecTsy A. Bupca
C CaMoro Hayana: npu UMMTaLyMK NNOTHOI NOBECTBOBATENBHOI TKaHW, FAe [eCTBUS
HaHM3aHbl OAHO Ha [pyroe, HUKaKoro [ECTBUS MO CYLLECTBY He MPOWUCXOAWT, a BCe
COBBITUS NOAMMHHO CNYXaT 3aCTbIBLUNM BHEBPEMEHHBIM On1CaHWeM BbiTa 1 HpaBoB
TUNKUYHOTO NpeaCcTaBuTens AMepuki.

Cnepnys panee no tekcty «A Comforter», untatenb ConpoBOXaaeT rnaBHoOro
repost AOMON, rae ToT BeceayeT Ha OTBMEYEHHbIE TeMbl C Cynpyroi, 3a u3buenne
koTopoit 3annatun wrpad. Mo xomy 6eccogepxaTensbHOro pasroBopa OH NpUXBaThl-
BaeT B PyKuM KOYEpry, packpy4nBas ee C HapacTatoLLeil 3NoCTbio, U 3puTenb oxuaa-
€T OT repost KOHKPETHOTO MOMUYECkN CriefyemMoro paspelleHns. Bmecto atoro Bupc
3akaHuuBaeT abCOMKTHOI OCTaHOBKOM: «HeBonbluoit ocTpbii U3rMb B cepeamHe
9TO KENe3HOM OrHEHHOM KOYepry KPacHOPEeuMBO CBMAETENbCTBYET O HEMpaBuIlb-
HoM ucnpaeneum [cynpyra]» [1]. Mpeanonaraemoe AeiiCTBUE 30€Ch 3aMEHSETCA Ha
3acTbiBLLEE OMMCaHWe OTBMEYEHHOTO NpeaMeTa, BnuTaBLLero B cebs cnea npouso-
LUejLLIero; FTOPU3OHT OXMAaHNs ynTatens paspylaercs. C NUHIBICTUYECKOW TOYKM
3pEHNs MOBECTBOBaHME, e [OMUHUPOBany (HOpMbl MPOLUEALIET0 BPEMEHH, BHe-
3arnHo 06pbIBaeTCs BO3HUKHOBEHMEM YTBEPXAEHUS B (DOPME BPEMEHN HACTOSILLETO
(«a curve... is eloquent of a wrong redressed» [1]), npuobpeTaroLLM B 4aHHOM KOH-
TEKCTe BHEBPEMEHHOI CTaTyC, MOLTBEPKAAIOLLMIA PYTUHHOCTb, 0ObIAEHHOCTb BCel
cuTyauum B Lenom. bonee Toro, BO3HMKaEeT BOMPOC: €CMM A0 3TOr0 BCHO LenouKy
06BEKTMBHO NPOMCXOAALLNX COOBITUI 6E3NMYHO NPEACTaBNAN Ha CyA YuTaTens cam
TEKCT, TO KTO 06paTin YnTaTenbckoe BHUMaHUe Ha 3ToT 13rub Ha kodepre? Monyya-
€TCSl, YTO HappaTUB CTPOUTCS Yepe3 ONTUKY Hekoero CyGbekTa, KOTopbIit 3amevaeT
3Ty [eTarb, AENaeT ee aKLEHTHON B 3TOM TEKCTE, NpeBpallas ee B 3HaYUTENbHbIIA
CMbICTI00Bpa3yIoLLii ANEMEHT NOBECTBOBAHNS, KOTOPOE B (huHane pesko nepekrto-
4aeTcs Ha onucaTenbHOCTb.

Toit xe cxemoit BymeT nomb3oBaTbcsi Bupc B Tekctax cbopHuka «Tales of
Soldiers and Civilians», npuHecilemy emy HauBOmMblLyo U3BECTHOCTb, FAE YacTb HO-
BEMN OTKPbIBAETCS ONUCAHNEM KOHKPETHOTO 1 MCTOPUYECKI AOCTOBEPHOTO NOKYCA, Ha-
npumep: «Ha xene3HogopoXHOM MOCTY, B CEBEPHOI YacTi Anabambl, CTOSIN YenoBek
11 CMOTpEN BHW3 Ha BbICTpble Bofbl B ABaALATY dyTax nog Humy» («Cnyyail Ha MocTy
yepe3 CoBuHbIN pyyeity); «Jletom 1896 roma Yunbsim Xont, Boratblii habpukaHT u3
Unkaro, BpeMeHHO NpoxvBean B LigHTpe Ltata Hblo-Mopk B ManeHbkoM ropopke, Ha-
3BaHIe KOTOPOTO MULLYLLWIA 3TV CTPOKM HE 3amoMHUNy («becnpoBonoyHas ces3by) [4].
BosHukaroLLme B caMoM Havare TekcTa nofobHbIE MapKepbl HAaMOMUHAIT YUTaTEN!H,
4TO UCTOPHS,, KOTOPasi Pa3BOPAYMBAETCS MEPEL HUMM, MPOVUCXOAUT B PearnbHOM UCTO-
p14eCKoM NpocTpaHCcTBe coBpeMeHHbIx emy CLUA. B criyyae Gonee kpynHbIx no3aHmx
TeKCTOB bupca roBopuTb 0 [JOMUHMPOBAHUM MOBECTBOBAHNS Haf OMMUCaHWeM B Tep-
MuHax XKeHeTTa CTaHOBMTCS HEBO3MOXHbIM: paclumpssi 0bbem TekcTa, aBTop Heus-
BeXHO HacbILLAeT ero 1eTansiMu1 1 xapakTepucTUKami NPOUCXOASLLENO, BKITOYEHUAMM
OonvcaHmil pasHoro MacLutaba, YTo U3HauvanbHo 3aaaeT U3HavarbHoe BOCpUsTUe ero
KaK Xy[OXECTBEHHOTO, NMOPOX/EHHOrO BOCTIPUATUEM [IEACTBUTENBHOCTY YEPES HEKOE
aBTOPCKOE CO3HaHMe. Ho BCe e CTOUT OTMETUTb, YTO MybnmMKaLmm MHOTUX TEKCTOB
Bupca 13 gaHHoro cHopHuKa, kak 1 BonbLUMHCTBA HOBENMMCTOB pyDexa BEKoB, nep-
BOHaYarbHO NPOVUCXOAUNM B NEPUOANYECKUX U3AHUAX U raseTax, B OCHOBHOM B «The
San Francisco Examiner», B wraTe koToporo oH pabotan B Ka4ecTBe XypHanucra.
NaKOHMYHBIV XyLOXKECTBEHHBII TEKCT TEM CaMbIM OKa3blBaeTCsi BNUCAH BHYTPb Xyp-
HanbHOrO Pa3BopoTa, rAe NepeMeLLMBAKTCS MyONULUCTUYECKIE TEKCTHI, peKaMHble
BCTaBKN 1 CODCTBEHHO NUTEPATYPHble MPOM3BEAEHNS. OTO BMMSET HA BOCTIPUATME
TEeKCTa Kak Ha BKIMIOYEHHOTO B pearnbHylo UCTOPUYECKYI0 AEACTBUTENBHOCTD; rpaHb
MeXay XyAOXECTBEHHOI (aHTasnen 1 hakTU4ecKol peanbHOCTbI0 BOKPYT YnTatens
cTupaetcs. B oTHowenun Bupca Takke BaxHO 0603HauMTh, YTO Npobnematuka ero
TBOPYECTBA TECHO MEPENNETaeTcsi C KOHKPETHBIMU UCTOPUYECKUMM KaTaknuamamu
COBPEMEHHOCTH, MOCKOMbKY MPOCTPAHCTBO W BPEMSI €70 XyAOXKECTBEHHbIX TEKCTOB
COrnacyetcs C HeAaBHO MPOLUEALINMI UCTOPUYECKUMI COBbITUAMM BpeMeH [pax-
[AaHckoii BolHbl 18611865 rofos. bonee Toro, HaumoHanbHoe cosHaHue CLUA Bce
€LLie HaxoauUTCs B aKTMBHOM NMpoLiecce pedpriekcuu Haa Npou3oLLEALIMM; NepenoMHble
ucTopudeckue cobbiTUsi TPaXAaHCKON BOHbI eLUe He YLLUNKM B MNacT HaLMoHanbHoM
CTOPWM, @ BOCMIPUHMMAKTCS Kak elle MepexuBaemble NMPOLECChl CTAHOBMEHUS W
¢hopmupoBaHNs HacTosLLEro 1 ByayLuero CTpaHbl.

CoOTBETCTBEHHO, MPETEHAYS Ha OObEKTMBHOCTb MOBECTBOBaHWS, aBToOp 3a-
SBNSIET TEM CaMbiM O ero npaeponoaobun. Mpasaonofo6HOe NOBECTBOBAHWE CTPO-
UTCS HA COOTHECEHWM C YUTATENBCKUM FOPU3OHTOM OXWfaHuii U npenofHocuT cebs
C OBLLENPUHATEIMU MaKCUMami, KOTOpbIE MOMaratoTcs ayauTopueit kak BepHble [2].
Takum 06pa3om, peanucTyeckuii METOA NUCbMa, KOTOPbIA CTapatoTCst UCMoNb3oBaTh
B CBOEM TBOPYECTBE MUCATENN NMOCTBOEHHOTO MEPUOAa B COOTBETCTBUM C HOBBIMM
LiensiM1 1 3apa4amin 1ckyccTaa koHua XIX Beka, [JOmKeH NofpasymesaTb He npocTo
06BEKTBHOCTb M3Naraemoro, HO ero MPUHLMNMansHoe npaeaonopfobue, kotopoe no-
3B0NAN0 Obl co3aaTh 06pa3bl MakcMansHo 060BLLEHHbIE 1 TUMM3UPOBAHHBIE, HEYTO
«0BblaeHHoe 1 NpuBRKEHHOE K Hopme» [5].

OpHaKo HacKOMbKO B TAKOM Kritoue Toraa COBCTBEHHO PeanucTUYECKUMK MOX-
HO cumTath TekcTbl AMbpo3a Bupca? Bosspalyasich k Bonpocy cybbekta Happatu-
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Ba, YNTaTENb CPa3y NOHMMAET, YTO eCTb HEKMA Pacckaaiuk, KOTOPbI MKCUPYeT BClo
CINOXHO YCTPOEHHYIO peanbHOCTb BHYTPU TekcTa. B kayecTse npumepa paccMoTpum
TEKCT OTKpbIBatoLLel HoBenmbl COopHUKa «BcaaHuk B HEBE»: «B OAMH M3 COMHEYHBIX
oceHHux gHen 1861 roga y 06oumHbl Joporu Ha 3anage wrata BupruHns B TeHn bna-
TOPOJHOro NaBpa Nnexan conpar. PackuHyBLUKCH BO BECh POCT, OH NeXan Ha XuBoTe,
roroBa ero nokounach Ha COTHyTO B NIOKTE NEBOW pyke, a npasas Obina BbITAHYTa
Bneper v 0bxBaTbIBana nagoHbHo Npuknag BUHTOBKW. ECrv Bbl He ero no3a 1 He eaga
3aMeTHOe PUTMIUYHOE NOAEPTUBaHINE BUCSLLETO C3a[M Ha PEMHe NaTpoHTaLua, conda-
ma MOXHO bbi1o bbl MpUHAMB 3a Mepmeo20. O0HaKo OH MPOCMO cran Ha nocmy» [4]
(kypemB Haw — C.b.). MoBecTBOBaTENb MapKUPYET CBOE NMPUCYTCTBIUE B TEKCTE CPady
e, AaBas OLEHKY CTaTU4HOMY OMMCAHWI0 BMNUCAHHOTO B Ner3ax repos. Pacckasqmk
3HaeT, YTO CoMAaT 3acHyr, XoTs W BbIMMAANT, OyATo 6bl MEPTBbIN, a, Cre[0oBaTENbHO,
3HaeT 1 UCTopUIo, KoTopas ByaeT pacckasaHa Aanblue B TEKCTE; OH U ero Co3HaHme —
co3faTenb 3TOr0 CHOXETa W XY[OXECTBEHHOrO Mipa 3TOr0 NoBeCTBOBaHMA. V3-3a Tou-
HOCTI ChOPMYNMPOBOK 1 HACBILLEHHOCTI AeTanei, KoTopble COOTHOCUMBI C peanbHoN
neicTeuTenbHoCTbi0 CLUA, TONBKO-TONMBKO BbILLEALLEN M3 BOEHHOTO KPU3MCHOMO ne-
puofa, TEKCT OLLyLLancs bykBanbHO GU3N4eCcki AOCTOBEPHBIM: Ka3anock, OT 30pKOro
B3MsAAa pacckasymka He Morma YCKonb3HyTb HY OfHa MeNoub.

YutaTens, cam TOro He Noj03peBast, NOrPyxaeTcs B YTeHne TekcTa ¢ 6e3o-
rOBOPOYHbIM [JOBEPUEM K PACcCKa3qmMKy W, kak CneAcTBUe, K OMUCbIBAEMOMY BHY-
TPU, 1 OKa3bIBAETCH €CTECTBEHHBIM KOMMOHEHTOM NOBECTBOBATENBHOMO MPOLEc-
ca — aBTOP TEM CaMbIM «He TOBOPUT CBOEMY YMTATENI0 HaNpsiMyIo, YTO fiyMaTb Nno
noBOAY MPOYMTAHHOrO, HO MpeanaraeT BO3MOXHOCTb CaMUM MOPasMbILLANATL Haf
npounTaHHsIM» [6]. CHayana TeKCT UMUTUPYET peannucTUyeckn SOCTOBEPHOE Mo-
BECTBOBAHMeE OT TPETbEro N1La, KyAa NOMELLAETCs W rae AeiCTBYeT LeHTPanbHbIil
NepCOHaXx, KOTOPbIA B NEPENOMHbIA MOMEHT OTKPbIBAETCS YNTATENHO Kak MCTUHHBIIA
HappaTop MCTOpUM, BOCMPON3BOASILLEE AAHHYIO XYAOKECTBEHHYIO peanbHOCTb CO-
3HaHue. TekcT cam obpaluaeT YuTaTenbCkoe BHAMAHNE Ha To, YTO OMUCbIBaEMOE
SBNANOCL CHOM WM BUAEHWEM MEPCOHaxa, YTO MOMHOCTBIO paspyliaeT Hagex-
HOCTb HappaTuBa, CrefjoBaTenbHO, W ero npeanonaraemyto npaegonofobHoCTb.
Tak repou NOBECTBOBAHWS CTAHOBATCA CBUAETENAMU COBCTBEHHON CMepTH, KoTo-
pylo oTka3blBaloTCs NpuHMMaTh («be3 BecTi nponasluniny, «Kutensb Kapkosbi»),
WM BbIHYXAEHb BbICTYNaTh Ha BOWHE NPOTMB COOCTBEHHBIX POACTBEHHWKOB
(«CpaxeHue B ywenbe Koyntepa», «BcagHuk B Hebey), 4To BMecTe ¢ achdekTom
pa3pyLUEHNS TOPU30HTa OXUAAHWIA YuTaTeNs PUCYET MUP Kak De3yMHbIA, NLLeH-
HbIlA Kakol-nnbo Norvky 1 HopM.

[loBepye Kk peanbHOCTI onucbIBaeMbIX COBLITUS BHYTPU TeKCTa NoApbIBaeT Ta-
kum 06pa3om foBepue K peanbHOM [eiCTBIUTENBHOCTY YuTaTens. TekcTbl No3aHero
Bupca coapaiot 0cobyto MofanbHoCTb YBEPEHHOCTY B M3naraeMom 1 B JOCTOBEPHO-
CTY TEKCTa: TaK Xy[OXECTBEHHbIN BbIMbICEN CONMMKAETCS B YNTATENbCKOM CO3HAHWUM C
€r0 NNYHBIM OMBITOM W, YTO Obl B MPON3BEAEHNM HU MPOMCXOANIO, NOAPa3yMeBaeTcs,
yTo nogobHoe 6onee Yem BEpPOSTHO MMENO MecTO ObiTb B peanbHol [e/iCTBUTENbHO-
cT1 (0uH 13 cbopHukos Bupca Tak 1 HasbiBaeTcst: «Can Such Things Be?» / «Moxet
nn 310 6bITb?», 1893). BbIXOAMT, YTO YMTaTENb OKa3bIBAETCS COABTOPOM 4NTaEMOro
TEKCTa: OH NOJKIKYAETCS K (DOPMUPOBAHMIO XY[OXECTBEHHOTO MUpa BO BpeMst npo-
UTEHMS, NOCKONbKY AOBEPSIET CBOEMY OMbITY, KOTOPbIA OLIEHIBAET, Kak [JOCTOBEPHBII,
CBEpssCb ¢ 0003HAYEHHbIMM KOOPANHATAMM MOBECTBOBAHMS, KOTOPbIE AaloTCs Kak
pearbHble 1CTopuyeckue cobbiTys.

Takum 06pasoM, MOXHO 0603HauUTL CneaylLMe BbIBOABI: HECMOTPS Ha 3a-
Aa4n MakcuManbHON 0BbEKTUBIM3ALMM PeanuCcTUHECKOro NMOBECTBOBAHWUSA B NEPUOA
HEoBXOAMMOCTU OCMBICTIEHMS KIKOYEBBIX COBPEMEHHBIX VMCTOPUYECKUX COBLITMA,
A. Bupc ocTaetcs NOANMHHBIM HACNEAHUKOM POMaHTUYECKOI CyObEKTUBHOCTI MNCh-
Ma, YTO MOATBEPXAAET AOCTVIKEHWE TMaBHOW LIENW AaHHOTO MCCnenoBaHus. Yxe B
CaMblX PaHHIX CBOVX TEKCTaX Yepe3 urypy pacckasumka, MposiBNeHHyto yepes H-no-
BECTBOBAHWE WM NPUCYTCTBYHOLLYI0 UMMNULMTHO Yepe3 BHeAPEHWe on1catensHoro
aneMeHTa B TEKCT, Npy BCEW TUMU3MPOBAHHOCTY 1 NPaBAONOA0BHOCTY BbiCka3biBaHWs
OH [IEMOHCTPUPYET HEBO3MOXHOCTb abeTparpoBaThes oT cybbekta. B Gonee wwmpo-
KOM CMbICnie, 0COBEHHO C Y4ETOM WFPOBOTO MPUBMEYEHINS YUTATENS K COTBOPYECTBY,
A. Bupc, Byay4u cam y4acTHIKOM rpaxaaHCKOil BOVHBI 1 Ha NIMYHOM OMbITe UCMbITaB-
LUMIA BECb €€ YXKac, NOKa3bIBAET CBOEMY YUTATENH), YTO B AAHHOI CUTYaLMM HUKTO He
MOXeT OCTaTbCA CTOPOHHUM Habniopatenem. bonee Toro, NpUHLUMNManbHas cyobek-
TUBHOCTb MOBECTBOBAHWS MO3BONSET aBTOPY paciuMpuTh NpobnemaTnky TekcToB [0
obLLeyenoBeyeckoro MactuTaba — KpU3mC 3noxu, AeMOHCTpUpyembii A. Bipcom B ero
HebonbLLNX 3apUCOBKaX, 33 CYET aKTUBHOTO BOBMEYEHMS YUTATENS B CO-TBOPYECTBO 1
pa3MblLLNeHne Haa onucbiBaeMbiM 6e3 aBTOPCKOM AMAAKTUYECKOM OLieHKI nprobpe-
TaeT OHTOMNOIMYECKIA CTaTyC.

B 3akmioyenne ctout go6aBuTb, YTO OTMEYEHHble 0COBEHHOCTU MOCTPOEHNS
noBeCTBOBaHMA B paHHei npose A. bupca ncnonbayiotcst aBTopoM 1 B 6onee noaa-
HUX NPON3BEAEHNSIX, HANPUMEP, B pamKkax TeKCToB CHOpHUKa «MoxeT nn 310 BbITb?»
1893 1. u B kHure «CrnoBapb CataHbly 1911 r. 3T0 onpenensieT TeopeTUYeckyto 3Ha-
YMMOCTb PE3ynbTaToB MCCMEA0BaHNS M ero AanbHellme nepcnekTusbl. Pesynbtars
1CCNeaoBaHms, N03BONAIOLLME PACLUMPUTL UHTEPNPETALMIO TEKCTOB aBTOPa, [EMOH-
CTPUPYIOT HOBU3HY 1CCER0BaTENbCKOI paboThl.

MpakTnyeckass 3HaYMMOCTb 0BYCroBNEHa BO3MOXHOCTbIO MCMONb30BaAHNS
MaTepuana uccresoBaHus B NEKUMsX Mo uctopun 3apybexHon nutepatypbl XIX-
XX BB.
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INTRALINGUISTIC ASPECTS OF STYLISTIC EQUIVALENCE IN TRANSLATION (EXEMPLIFIED BY AMERICAN FICTION). Stylistic equivalence of an Amer-
ican original and its Russian translation based on different specific intralinguistic factors inherent in the source and target language systems as well as stylistically
colored excerpts from the original inadequately rendered in the translated text are dealt with. Among the regarded intralinguistic factors enabling the usage of stylisti-
cally effective means the authors consider in particular — pun, alliteration, expressive occasionalisms, and abbreviations which are extremely difficult to be adequately
rendered in translation. Inadequate correspondences are analyzed in detail and commented on, the most probable reasons of the distortions made are suggested,
and in most cases the authors propose their own versions of adequate correspondences.
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UHTPAJIMHTBUCTUHECKWE ACNEKTDI
CTWINCTUYECKOWU SKBMBANTIEHTHOCTW NPWU NEPEBOAE
(HA MATEPUANE AMEPMKAHCKOW NPO3bl)

PaccmaTtpuBaeTcs CTURNCTUYECKast SKBUBANEHTHOCTb aMepUKaHCKOrO MOAMMHHKKA U €r0 PYCCKOro NepeBofa, OCHOBaHHas Ha pasfyHbIX, 0COBLIX ANs cUCTEM
CXOJHOTO S13blKa U A3blka NepeBoaa MHTPaNMHIBUCTUYECKUX (DaKTOpaX, a Takke Hea[eKkBaTHO NePEBEIEHHbIE CTUNIMCTUYECKN OKpaLLEHHbIE OTPLIBKW NOANMHHUKA.
K umcry MHTpanuHrBncTyeckux thaktopos, 0BYCNOBNMBAIOLMX NPUMEHEHNE CTUNMCTUYECKN [EACTBEHHBIX CPEACTB, aBTOPbI OTHOCAT, B YaCTHOCTH, Upy CrOB, ar-
nUTEpaLMIO, 3KCMPECCHBHbIE OKKA3WOHaNM3Mbl 1 abbpeBuaTypbl, BOCCO3naHUe KOTOpbIX MpW NepeBoae MpecTaBnseT coboit 0cobyio CNoXHOCTb. HeaaekBaTHble
COOTBETCTBUS MOAPOBOHO PasbupaloTCs U KOMMEHTUPYHOTCS, yKaablBatloTCst Hanbornee BEPOSITHbIE MPUUYMHBI [IOMYLLEHHBIX UCKaXeHMiA, a B GOMbLUMHCTBE Cryyaes

aBTOPbI NPMBOAAT cobeTBeHHbIE BapUaHTbl KBIBANEHTHbIX COOTBETCTBUIA.

Kntodesble criosa: nepeBog, MHTPaﬂMHrBMCTM‘IeCKMﬁ, CTUNUCTUYECKUI, aeKBATHbIN, IKBUBANEHTHbIN, COOTBETCTBME, urpa cnos, annutepawus, okka-

3UOHANU3M.

B aHanutuueckux n KpuTuueckux paboTax, MOCBSILLEHHBIX XY[OXECTBEHHO-
My NepeBofYy, OCHOBHOE BHMaHNe TPAAMLMOHHO COCPENOTONEHO, Kak MpaBumo, He
CTONMbKO Ha COBCTBEHHO NIMHTBIUCTUYECKNX PACXOXAEHNAX MEXY UCXOAHBIM A3bIKOM
(MA) n s3bikom nepesoga (I1A), ckonbko Ha 3KCTPANMHIBUCTUYECKUX (haKTopax, pe-
NEeBaHTHbIX Ans CO3faHNs TekcTa Ha 17, agekBaTHO nepedatoLLEro CMbICIIOBOE CO-
AepxaHue 1 CTunmncTYeckine 0cobeHHOCTV MOANMHHMKA. K Takum akTopam OTHOCAT,
Hanpumep, KynkTyponornyeckme 1 nHsle HoHOBbIE 3HaHNs 0 cTpaHe WS, 3HaunmocTb
KOTOpbIX, MO MHEHWIO psAa CCreaoBaTeneil, NOpoil OKasblBAETCs ropasfo BaxHee
TIMHIBUCTMYECKON KOMNETEHTHOCTH [1; 2].

V3HayanbHO npeanonaraeTcs (kak HEYTO camo coboil pasymetoLeecs), YTo 3a-
HSATUE XY[0KeCTBEHHbIM NePeBOAOM NPeACTaBnseT CO60M HEKMIA «BbICLUMIA TANOTaX»
macTepa BbICLLEl KBanUUKaLmK, a 3HaH1e UM MHOCTPAHHOTO A3bika, 1 Y Tem bonee
3blka POAHOTO, HAXOAMTCS HA TakOM YPOBHE, YTO YAENSTb emy BOMbLUOTO BHAMAHWS
He CTOWT, @ yX NnofBepraTb €ro COMHeHMo b6bino 6bl NpocTo HenpunuyHo. Heaapom
TakuX CneLmanucToB C Nerkoil pyki N3BECTHOTO NepeBoAYMKa POMaHCKOR NuTepaTypbl
H. NMiobumoBa nHoraa NpupaBHYBAIOT Jaxe K CamiM aBTopam NpoM3BEAEHUiA, ropao
VIMEHyS VX BCIEL, 3a HAM «MncaTenb-NepeBoaYMKY.

OpHako He cTouT 3abbiBaTb, YTO BCe-Taki «B Hayane Obino CroBOY, @ CoBO
11 BCE OCTanbHbIE NEKCUKO-TpaMMaTUyeckie eaunHuLbl, B3SiTble B COBOKYMHOCTH, 06-
pasyioT TO, YTO B JIMHTBUCTUKE MMEHYETCS CUCTEMOI A3blka, UMW ero KOAOM, mpef-
CTaBnAoLMM COBOIA CrIOKHOOPraHW30BaHHbII KOHCTPYKT. He Tonbko HEmpUHYXOEeHHO
cBo6OAHOE BNAZeHNe UM, HO Aaxe CKOMb-NB0 NoMHoe No3HaHWe U 1cYeprbIBaloLLee
13y4eHie CMCTeMb NI060ro eCTECTBEHHOTO A3bIKa ELLE AaneKM OT CBOETO 3aBEpLUEHNS.

VMcxonst M3 ckasaHHOrO, Mbl CYMTAEM aKTyarbHbIM PAacCMOTPEHWe ponu cob-
CTBEHHO BHYTPUS3bIKOBBIX, WK, MPUAEPKMNBASCH MPUHSTOA TEPMUHOMOTUM, MHTpa-
TIMHIBUCTYECKIX acnekToB 1 daktopos A u M4, Binstowumx, a 4acto v onpenens-
f0LLMX BbIGOP U NMPUMEHEHME 3KBUBANEHTOB B XOAE aHann3a v NoHUMaHUs UCXOAHOTO
TekcTa (/T) B uensix cosnanus nepeBogHoro TekcTa (7).

Bo nabexaHue TepMUHONOTMYECKOi NyTaHNLbI HEOBXOAMMO HaNOMHHUTH O CyLLe-
CTBOBaHMM «TPEX TUNOB NepeBoza, No knaccudukauum P. AkobcoHa — ¢ ogHol cTopo-
Hbl, MEXbSI3bIKOBOIO U BHYTPUS3LIKOBOTO (UMM MHTEP- N MHTPANMHIBICTUYECKONO) Kak
Boree NpocTbIX W UHTEPCEMUOTUYECKOTO (UM TPAHCMYTaLMN) — C [PYroii, kak 04eHb
11 04eHb CRIOXHBIX [3, C. 47].

[M03TOMY YTOUHIM, YTO B CTaTbe peyb MAET HE 06 «MHTPANMHIBUCTUYECKOM Ne-
peBofie» Kak TakoBOM, KOTOPbIi peanuayetcs, kak NpaBumo, B pamMKax OfHOrO f3blka
113 0QHOrO (hYHKLMOHANbHOMO CTUNS (NOAbA3bIKA) B APYrO, Hanpumep, nyTem nepe-
TIOXEHWS TEKCTOB, U3NOXEHHBIX HA NOAbsA3bIKE topucnpyaeHLnm (legalese), Ha obLue-
nuTepaTypHblii f3bik (plain English) ¢ npumeHeHem nekcuyeckux 1 rpaMmaTiyeckux
TpaHcdopmaumii [4, c. 61].

VHTpanuHrencTuyeckue xe akTopbl — 3T0 BHYTPEHHME [BVKYLLME CUMbl A3bl-
ka, XxapaKTepu3yloLMecs Hanmumem B Camoil ero CucTeMe OrpOMHbIX NOTEHLMANbHbIX
BO3MOXHOCTEN 06HOBMEHMS A3bIKOBbIX CPEACTB. briarogaps aTomy B cucteme A3blka
BO3HMKAIOT HOBbIE CTOBA, BbIPAXEHNS 1 NPOYNE 3BOMIOLIMOHHbIE N3MeHEHVS [5; 6].

lpUMeHNTENBHO K NepeBoaYeckoli NpobnemaTike TEOPETUYECKOE U NpaKTUYe-
CKOE 3HaYEHWE MHTPANMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB 3aKIHYAETCs B TOM, YTO, SBNSSICh
cneunnyeckM1 0CO6EHHOCTAMM eANHML KOHKPETHON S3bIKOBOW CHCTEMBI (S3bIKOBO-
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